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 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
Chapter: 13 

רְעהֹ֘ אֶת  .17 ח פַּ ֣ לַּ שַׁ י בְּ א-וַיְהִ֗ י֥  -הָעָם֒◌ וְלֹֽ ים כִּ ֔ תִּ לִשְׁ רֶץ פְּ רֶךְ אֶ֣ ים דֶּ֚ ם אֱלהִֹ֗ נָחָ֣
י | אָמַ֣  ֣ ןקָר֖וֹב ה֑וּא כִּ ים פֶּ יְמָה: -ר אֱלהִֹ֗ ב֥וּ מִצְרָֽ רְאתָֹם֥ מִלְחָמָ֖ה וְשָׁ ם בִּ חֵ֥ם הָעָ֛  יִנָּ

17.   And it came to pass, when Pharaoh had let the people go, that God 
led them not by the way of the land of the Philistines, although that was 
near; for God said: 'Lest peradventure the people repent when they see 
war, and they return to Egypt.' 

ים | אֶת   .18 ב אֱלהִֹ֧ סֵּ֨ ר֖ יַם- וַיַּ דְבָּ רֶךְ הַמִּ ֥ ם דֶּ י- הָעָ֛ ֛ים עָל֥וּ בְנֵֽ חֲמֻשִׁ רָאֵל֖ -ס֑וּף וַֽ יִשְׂ
יִם:    מֵאֶרֶ֥ץ מִצְרָֽ

18.   But God led the people about, by the way of the wilderness by the 
Red Sea; and the children of Israel went up armed out of the land of 
Egypt. 

֛ה אֶת  .19 ח משֶֹׁ ֥ קַּ יעַ אֶת-וַיִּ ֜ בִּ עַ הִשְׁ בֵּ֨ י֩ הַשְׁ וֹ כִּ ף עִמּ֑ רָאֵל֙ -עַצְמ֥וֹת יוֹסֵ֖ י יִשְׂ נֵ֤ בְּ
עֲלִיתֶ֧ם אֶת ם וְהַֽ ד אֱלהִֹים֙ אֶתְכֶ֔ ד יִפְקֹ֤ קֹ֨ ר פָּ ם: - לֵאמֹ֔ כֶֽ ה אִתְּ ֖  עַצְמתַֹ֛י מִזֶּ

19.   And Moses took the bones of Joseph with him; for he had straitly 
sworn the children of Israel, saying: 'God will surely remember you; and 
ye shall carry up my bones away hence with you.' 

דְבָּֽ   .20 ה הַמִּ קְצֵ֖ ם בִּ חֲנ֣וּ בְאֵתָ֔ ֽ ת וַיַּ כֹּ֑ סְע֖וּ מִסֻּ  ר: וַיִּ
20.   And they took their journey from Succoth, and encamped in 
Etham, in the edge of the wilderness. 

וּד אֵשׁ֖    .21 עַמּ֥ יְלָה בְּ רֶךְ וְלַ֛ ֔ וּד עָנָן֙ לַנְחתָֹ֣ם הַדֶּ עַמּ֤ ם בְּ ם יוֹמָ֜ יהוָֹ֡ה הלֵֹךְ֩ לִפְנֵיהֶ֨ וַֽ
כֶת יוֹמָ֥ם יר לָהֶם֑ לָלֶ֖ יְלָה:  לְהָאִ֣  וָלָֽ

21.   And YHVH went before them by day in a pillar of cloud, to lead 
them the way; and by night in a pillar of fire, to give them light; that 
they might go by day and by night: 

א  .22 וּד הָאֵשׁ֖ -לֹֽ ם וְעַמּ֥ עָנָן֙ יוֹמָ֔ וּד הֶֽ ישׁ עַמּ֤ ם: (פ)   יָמִ֞ י הָעָֽ יְלָה לִפְנֵ֖  לָ֑
22.   the pillar of cloud by day, and the pillar of fire by night, departed 
not from before the people. 

Chapter: 14 
ה אֶל  .1 ר֥ יְהוָֹ֖ ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ

1.   And YHVH spoke unto Moses, saying: 
ר֘ אֶל  .2 בֵּ ם לִפְנֵי֙ -דַּ ֑ ין הַיָּ ל וּבֵ֣ י֥ן מִגְדֹּ֖ ת בֵּ חִירֹ֔ י הַֽ ֣ חֲנוּ֙ לִפְנֵי֙ פִּ ֽ בוּ וְיַ ל וְיָשֻׁ֗ רָאֵ֒ י יִשְׂ נֵ֣ בְּ

ן נִכְח֥וֹ תחֲַֽנ֖וּ עַל עַל צְפֹ֔ ֣ ם: -בַּ ֽ  הַיָּ
2.   'Speak unto the children of Israel, that they turn back and encamp 
before Pi-hahiroth, between Migdol and the sea, before Baal-zephon, 
over against it shall ye encamp by the sea. 
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ר:   .3 ֽ דְבָּ ר עֲלֵיהֶם֖ הַמִּ אָרֶ֑ץ סָגַ֥ ל נְבֻכִי֥ם הֵם֖ בָּ רָאֵ֔ י יִשְׂ רְעהֹ֙ לִבְנֵ֣ ר פַּ  וְאָמַ֤
3.   And Pharaoh will say of the children of Israel: They are entangled in 
the land, the wilderness hath shut them in. 

קְתִּ֣י אֶת  .4 פַרְעהֹ֙ וּבְכָל-לֵב-וְחִזַּ ה בְּ בְדָ֤ ֽ חֲרֵיהֶם֒◌ וְאִכָּ ף אַֽ רְעהֹ֘ וְרָדַ֣ דְע֥וּ -פַּ ֽ חֵיל֔וֹ וְיָ
י ֽ יִם כִּ עֲשׂוּ -מִצְרַ֖ ֽ ה וַיַּ י יְהוָֹ֑ ן: -אֲנִ֣  כֵֽ

4.   And I will harden Pharaoh's heart, and he shall follow after them; 
and I will get Me honour upon Pharaoh, and upon all his host; and the 
Egyptians shall know that I am YHVH.' And they did so. 

עֲ   .5 ה וַֽ רְעֹ֤ ב פַּ ךְ לְבַ֨ הָפֵ֠ ֽ֠ ם וַיֵּ ח הָעָ֑ י֥ בָרַ֖ יִם כִּ לֶךְ מִצְרַ֔ ד֙ לְמֶ֣ גַּ ם -בָדָיו֙ אֶלוַיֻּ הָעָ֔
אמְרוּ֙ מַה י-וַיֹּֽ ֽ ינוּ כִּ את עָשִׂ֔ חְנוּ אֶת-זֹּ֣ ֥ לַּ נוּ: -שִׁ עָבְדֵֽ רָאֵל֖ מֵֽ  יִשְׂ

5.   And it was told the king of Egypt that the people were fled; and the 
heart of Pharaoh and of his servants was turned towards the people, and 
they said: 'What is this we have done, that we have let Israel go from 
serving us? 

ר אֶת  .6 אְסֹ֖ וֹ וְאֶת-וַיֶּ וֹ: -רִכְבּ֑ ח עִמּֽ וֹ לָקַ֥  עַמּ֖
6.   And he made ready his chariots, and took his people with him. 

שׁ   .7 ח שֵׁ ֗ קַּ ם֖ עַל-וַיִּ לִֽשִׁ יִם וְשָׁ כֶב מִצְרָ֑ ל רֶ֣ ח֔וּר וְכֹ֖ כֶב֙ בָּ וֹ: -מֵא֥וֹת רֶ֨ לּֽ  כֻּ
7.   And he took six hundred chosen chariots, and all the chariots of 
Egypt, and captains over all of them. 

ק יְהוָֹ֗ה אֶת  .8 ֣ לֶךְ -וַיְחַזֵּ רְעהֹ֙ מֶ֣ ב פַּ י   לֵ֤ רָאֵל֑ וּבְנֵ֣ י יִשְׂ נֵ֣ י בְּ חֲרֵ֖ ף אַֽ רְדֹּ֕ יִם וַיִּ מִצְרַ֔
ה:  ד רָמָֽ ֥ יָ צְאִי֖ם בְּ ל יֹֽ רָאֵ֔  יִשְׂ

8.   And YHVH hardened the heart of Pharaoh king of Egypt, and he 
pursued after the children of Israel; for the children of Israel went out 
with a high hand. 

 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
ים עַל   .9 יגוּ אוֹתָם֙ חנִֹ֣ ֤ ִ שּׂ ם וַיַּ חֲרֵיהֶ֗ יִם אַֽ פ֨וּ מִצְרַ֜ רְדְּ ל-וַיִּ ם כָּ ה  -הַיָּ֔ רְעֹ֔ כֶב פַּ סוּס֙ רֶ֣

י֖ו וְחֵיל֑וֹ עַל רָשָׁ ן: -וּפָֽ עַ֥ל צְפֹֽ י בַּ ת לִפְנֵ֖ חִירֹ֔ י֙ הַֽ  פִּ
9.   And the Egyptians pursued after them, all the horses and chariots of 
Pharaoh, and his horsemen, and his army, and overtook them 
encamping by the sea, beside Pi-hahiroth, in front of Baal-zephon. 

י  .10 אוּ֩ בְנֵֽ שְׂ יב וַיִּ ה הִקְרִ֑ ל אֶת -וּפַרְעֹ֖ רָאֵ֨ ם  -יִשְׂ חֲרֵיהֶ֗ עַ אַֽ יִם | נסֵֹ֣ ֥ה מִצְרַ֣ ם וְהִנֵּ ינֵיהֶ֜ עֵֽ
י צְעֲק֥וּ בְנֵֽ ד וַיִּ ירְאוּ֙ מְאֹ֔ ֽ רָאֵל֖ אֶל- וַיִּ ה: -יִשְׂ  יְהוָֹֽ

10.   And when Pharaoh drew nigh, the children of Israel lifted up their 
eyes, and, behold, the Egyptians were marching after them; and they 
were sore afraid; and the children of Israel cried out unto YHVH. 

אמְרוּ֘ אֶל  .11 י אֵין-וַיֹּֽ לִ֤ ה֒ הֲמִבְּ ר֑ -משֶֹׁ דְבָּ מִּ יִם לְקַחְתּנָ֖וּ לָמ֣וּת בַּ מִצְרַ֔ קְבָרִים֙ בְּ
יִם: -מַה צְרָֽ נוּ לְהֽוֹצִיאָנ֖וּ מִמִּ ֣יתָ לָּ֔  זּאֹת֙ עָשִׂ
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11.   And they said unto Moses: 'Because there were no graves in Egypt, 
hast thou taken us away to die in the wilderness? wherefore hast thou 
dealt thus with us, to bring us forth out of Egypt? 

יִם֙ -הֲלאֹ  .12 יךָ בְמִצְרַ֨ רְנוּ אֵלֶ֤ בַּ֨ ר֩ דִּ ר אֲשֶׁ בָ֗ ה הַדָּ ֣ ה  זֶ עַבְדָ֣ נּוּ וְנַֽ ֖ ל מִמֶּ ר חֲדַ֥ לֵאמֹ֔
ד אֶת-אֶת נוּ֙ עֲבֹ֣ י ט֥וֹב לָ֨ ֣ יִם כִּ ר: -מִצְרָ֑ ֽ דְבָּ מִּ תֵנ֖וּ בַּ יִם מִמֻּ  מִצְרַ֔

12.   Is not this the word that we spoke unto thee in Egypt, saying: Let us 
alone, that we may serve the Egyptians? For it were better for us to serve 
the Egyptians, than that we should die in the wilderness.' 

֣ה אֶל  .13 אמֶר משֶֹׁ ב֗וּ וּרְאוּ֙ אֶת-הָעָם֘◌ אַל-וַיֹּ֨ תְיַצְּ אוּ֒ הִֽ ירָ֒ ר-תִּ ה אֲשֶׁ ת יְהוָֹ֔ -יְשׁוּעַ֣
ר רְאִיתֶ֤ם אֶתיֽ  י אֲשֶׁ֨ ֗ וֹם כִּ ה֥ לָכֶם֖ הַיּ֑ יִם֙ הַיּ֔ -עֲשֶׂ פוּ לִרְאתָֹם֥ ע֖וֹד  מִצְרַ֨ א תֹסִ֛ וֹם לֹ֥

ם: -עַד  עוֹלָֽ
13.   And Moses said unto the people: 'Fear ye not, stand still, and see 
the salvation of YHVH, which He will work for you to-day; for whereas ye 
have seen the Egyptians to-day, ye shall see them again no more for 
ever. 

וּן: (פ)   .14 ם לָכֶם֑ וְאַתֶּם֖ תּחֲַֽרִשֽׁ חֵ֣ ה יִלָּ  יְהוָֹ֖
14.   The LORD will fight for you, and ye shall hold your peace.' 

 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
ה֙ אֶל  .15 אמֶר יְהוָֹ ה מַה-וַיֹּ֤ ר֥ אֶל-משֶֹׁ֔ בֵּ י דַּ ק אֵלָ֑ צְעַ֖ י-תִּ נֵֽ עוּ: -בְּ ֽ רָאֵל֖ וְיִסָּ  יִשְׂ

15.   And YHVH said unto Moses: 'Wherefore criest thou unto Me? speak 
unto the children of Israel, that they go forward. 

ת  .16 ם אֶֽ ה הָרֵ֣ ֞ ךָ֗ -וְאַתָּ ה אֶתמַטְּ דְךָ֛ עַל- וּנְטֵ֧ ֽ י-יָ אוּ בְנֵֽ הוּ וְיָבֹ֧ ם וּבְקָעֵ֑ ֖ ל -הַיָּ רָאֵ֛ יִשְׂ
הֽ:  שָׁ בָּ יַּ ם בַּ ֖ ת֥וֹךְ הַיָּ  בְּ

16.   And lift thou up your rod, and stretch out your hand over the sea, 
and divide it; and the children of Israel shall go into the midst of the sea 
on dry ground. 

ק֙ אֶת  .17 י מְחַזֵּ י הִנְנִ֤ אֲנִ֗ פַרְעהֹ֙ וּבְכָל- וַֽ ה בְּ בְדָ֤ ֽ חֲרֵיהֶם֑ וְאִכָּ אוּ אַֽ יִם וְיָבֹ֖ ב מִצְרַ֔ - לֵ֣
ֽיו: חֵ  רָשָׁ וֹ וּבְפָֽ רִכְבּ֖  יל֔וֹ בְּ

17.   And I, behold, I will harden the hearts of the Egyptians, and they 
shall go in after them; and I will get Me honour upon Pharaoh, and upon 
all his host, upon his chariots, and upon his horsemen. 

י  .18 ֽ יִם כִּ דְע֥וּ מִצְרַ֖ ֽ ֽיו: -וְיָ רָשָׁ וֹ וּבְפָֽ רִכְבּ֖ ה בְּ פַרְעֹ֔ י בְּ בְדִ֣ ֽ הִכָּ ה בְּ י יְהוָֹ֑  אֲנִ֣
18.   And the Egyptians shall know that I am YHVH, when I have gotten 
Me honour upon Pharaoh, upon his chariots, and upon his horsemen.' 

ע   .19 ֞ סַּ חֲרֵיהֶם֑ וַיִּ לֶךְ מֵאַֽ ֖ ל וַיֵּ רָאֵ֔ ה יִשְׂ חֲנֵ֣ הלֵֹךְ֙ לִפְנֵי֙ מַֽ ים הַֽ אֱלהִֹ֗ ךְ הָֽ ע מַלְאַ֣ ֞ סַּ וַיִּ
וּ  ם: עַמּ֤ חֲרֵיהֶֽ ד מֵאַֽ עֲמֹ֖ ֽ יַּ ם וַֽ נֵיהֶ֔ עָנָן֙ מִפְּ  ד הֶֽ
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19.   And the angel of God, who went before the camp of Israel, removed 
and went behind them; and the pillar of cloud removed from before 
them, and stood behind them; 

חֲנֵ֣   .20 ין | מַֽ ֣ א בֵּ בֹ֞ אֶר אֶתוַיָּ ֖ ךְ וַיָּ עָנָן֙ וְהַח֔שֶׁ י הֶֽ ל וַיְהִ֤ רָאֵ֔ ה יִשְׂ חֲנֵ֣ יִם וּבֵין֙ מַֽ - ה מִצְרַ֗
אהַ  יְלָה וְלֹֽ ֑ ה אֶל -לָּ ֛ ב זֶ ל-קָרַ֥ ה כָּ ֖ יְלָה: -זֶ ֽ  הַלָּ

20.   and it came between the camp of Egypt and the camp of Israel; and 
there was the cloud and the darkness here, yet gave it light by night 
there; and the one came not near the other all the night. 

֣ה אֶת   .21 ט משֶֹׁ ה | אֶת-יָדוֹ֘ עַל-וַיֵּ֨ וֹלֶךְ יְהוָֹ֣ ם֒◌ וַיּ֣ ל-הַיָּ ה֙ כָּ ים עַזָּ ר֨וּחַ קָדִ֤ ם בְּ יָּ֠ - הַ֠
ם אֶתהַ  שֶׂ ֥ יְלָה וַיָּ בָּֽ -לַּ֔ רָבָה֑ וַיִּ ם לֶחָֽ ֖ יִם: הַיָּ ֽ  קְע֖וּ הַמָּ

21.   And Moses stretched out his hand over the sea; and YHVH caused 
the sea to go back by a strong east wind all the night, and made the sea 
dry land, and the waters were divided. 

י  .22 אוּ בְנֵֽ בֹ֧ ת֥וֹךְ הַיָּ֖ -וַיָּ ל בְּ רָאֵ֛ ם יִשְׂ ימִינָ֖ ה מִֽ יִם לָהֶם֙ חוֹמָ֔ ֤ ה֑ וְהַמַּ שָׁ בָּ יַּ ם בַּ
ם:  מאֹלָֽ ְ  וּמִשּׂ

22.   And the children of Israel went into the midst of the sea upon the 
dry ground; and the waters were a wall unto them on their right hand, 
and on their left. 

פ֤וּ   .23 רְדְּ י֑ו אֶל וַיִּ רָשָׁ וֹ וּפָֽ ה רִכְבּ֖ רְעֹ֔ ל ס֣וּס פַּ ם כֹּ֚ חֲרֵיהֶ֔ אוּ אַֽ בֹ֣ יִם֙ וַיָּ ם: -מִצְרַ֨ ֽ וֹךְ הַיָּ  תּ֖
23.   And the Egyptians pursued, and went in after them into the midst 
of the sea, all Pharaoh's horses, his chariots, and his horsemen. 

יְהִ   .24 ה֙ אֶלוַֽ ף יְהוָֹ קֵ֤ שְׁ קֶר וַיַּ רֶת הַבֹּ֔ מֹ֣ אַשְׁ ן -י֙ בְּ וּד אֵשׁ֖ וְעָנָ֑ עַמּ֥ יִם בְּ ה מִצְרַ֔ חֲנֵ֣ מַֽ
יִם:  חֲנֵ֥ה מִצְרָֽ הָם אֵת֖ מַֽ  וַיָּ֕

24.   And it came to pass in the morning watch, that YHVH looked forth 
upon the host of the Egyptians through the pillar of fire and of cloud, 
and discomfited the host of the Egyptians. 

י   .25 נֵ֣ יִם אָנ֨וּסָה֙ מִפְּ אמֶר מִצְרַ֗ ת וַיֹּ֣ כְבֵדֻ֑ הוּ בִּ הֲגֵ֖ יְנַֽ יו וַֽ בתָֹ֔ ן מַרְכְּ ת אפַֹ֣ סַר אֵ֚ וַיָּ֗
יִם: (פ)   מִצְרָֽ ה נִלְחָ֥ם לָהֶם֖ בְּ י יְהוָֹ֔ ֣ ל כִּ רָאֵ֔  יִשְׂ

25.   And He took off their chariot wheels, and made them to drive 
heavily; so that the Egyptians said: 'Let us flee from the face of Israel; for 
YHVH fighteth for them against the Egyptians.' 

 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
ה֙ אֶל  .26 אמֶר יְהוָֹ ה אֶת -וַיֹּ֤ ה נְטֵ֥ דְךָ֖ עַל-משֶֹׁ֔ ֽ יִם֙ עַל-יָ ב֤וּ הַמַּ֨ ם וְיָשֻׁ ֑ יִם  -הַיָּ מִצְרַ֔
וֹ וְעַל-עַל יֽו: -רִכְבּ֖ רָשָׁ ֽ  פָּ

26.   And YHVH said unto Moses: 'Stretch out your hand over the sea, 
that the waters may come back upon the Egyptians, upon their chariots, 
and upon their horsemen.' 
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ה אֶת   .27 ט֩ משֶֹׁ֨ ים -יָד֜וֹ עַל-וַיֵּ יִם נָסִ֣ יתָנ֔וֹ וּמִצְרַ֖ קֶר֙ לְאֵ֣ ם לִפְנ֥וֹת בֹּ֨ ב הַיָּ֜ שָׁ ם וַיָּ֨ הַיָּ֗
ה אֶת ר יְהוָֹ֛ ם: -לִקְרָאת֑וֹ וַיְנַעֵ֧ ֽ ת֥וֹךְ הַיָּ יִם בְּ  מִצְרַ֖

27.   And Moses stretched forth his hand over the sea, and the sea 
returned to its strength when the morning appeared; and the Egyptians 
fled against it; and YHVH overthrew the Egyptians in the midst of the 
sea. 

וּ אֶת  .28 יִם וַיְכַסּ֤ ב֣וּ הַמַּ֗ שֻׁ כֶב֙ וְאֶת -וַיָּ אִי֥ם -הָרֶ֨ ה הַבָּ רְעֹ֔ יל פַּ ים לְכלֹ֙ חֵ֣ רָשִׁ֔ ֣ הַפָּ
חֲרֵיהֶם֖ א אַֽ ם לֹֽ ֑ יָּ הֶם֖ עַד-בַּ אַר֥ בָּ ד: -נִשְׁ  אֶחָֽ

28.   And the waters returned, and covered the chariots, and the 
horsemen, even all the host of Pharaoh that went in after them into the 
sea; there remained not so much as one of them. 

ם   .29 ימִינָ֖ ה מִֽ יִם לָהֶם֙ חמָֹ֔ ֤ ם וְהַמַּ ֑ ת֣וֹךְ הַיָּ ה֖ בְּ שָׁ בָּ לְכ֥וּ בַיַּ ל הָֽ רָאֵ֛ י יִשְׂ וּבְנֵ֧
ם:  מאֹלָֽ ְ  וּמִשּׂ

29.   But the children of Israel walked upon dry land in the midst of the 
sea; and the waters were a wall unto them on their right hand, and on 
their left. 

וֹם הַה֛וּא אֶת  .30 יּ֥ ה בַּ ע יְהוָֹ֜ וֹשַׁ רָאֵל֙ אֶת-וַיּ֨ רְא יִשְׂ ֤ יִם וַיַּ ד מִצְרָ֑ ֣ רָאֵל֖ מִיַּ יִם  -יִשְׂ מִצְרַ֔
ם: -מֵ֖ת עַל ֽ ת הַיָּ פַ֥  שְׂ

30.   Thus YHVH saved Israel that day out of the hand of the Egyptians; 
and Israel saw the Egyptians dead upon the sea-shore. 

ל אֶת  .31 רָאֵ֜ רְא יִשְׂ ם אֶת-וַיַּ֨ ירְא֥וּ הָעָ֖ ֽ יִם וַיִּ מִצְרַ֔ ה֙ בְּ ֤ה יְהוָֹ ר עָשָׂ ה אֲשֶׁ֨ דלָֹ֗ ד הַגְּ ֣ - הַיָּ
וֹ: (פ) יְ  ה֖ עַבְדּֽ ה וּבְמשֶֹׁ יהוָֹ֔ ֽ ינוּ֙ בַּ אֲמִ֨ ֽ ה וַיַּ  הוָֹ֑

31.   And Israel saw the great work which YHVH did upon the Egyptians, 
and the people feared YHVH; and they believed in YHVH, and in His 
servant Moses. 

Chapter: 15 

ֽיר  .1 ז יָשִׁ ל אֶת-אָ֣ רָאֵ֜ י יִשְׂ ה֩ וּבְנֵ֨ ר -משֶֹׁ אמְר֖וּ לֵאמֹ֑ ה וַיֹּֽ יהוָֹ֔ ה הַזּאֹת֙ לַֽ ירָ֤ ִ הַשּׁ
ה֙ כִּֽ  יהוָֹ ֽ ֤ירָה לַּ כְב֖וֹ -יאָשִׁ ה ס֥וּס וְרֹֽ אָ֔ ה גָּ ם:  גָאֹ֣ ֽ  רָמָ֥ה בַיָּ

1.   Then sang Moses and the children of Israel this song unto YHVH, 
and spoke, saying: I will sing unto YHVH, for He is highly exalted; the 
horse and his rider hath He thrown into the sea. 

י   .2 ֤ יְהִיעָזִּ הּ וַֽ נְהוּ: -וְזִמְרָת֙ יָ֔ מְמֶֽ אֲרֹֽ הוּ אֱלהֵֹי֥ אָבִי֖ וַֽ ה אֵלִי֙ וְאַנְוֵ֔ ֤ ה זֶ ישׁוּעָ֑ י לִֽ  לִ֖
2.   The LORD is my strength and song, and He is become my salvation; 
this is my God, and I will glorify Him; my father's God, and I will exalt 
Him. 

מֽוֹ:   .3 ה שְׁ ישׁ מִלְחָמָ֑ה יְהוָֹ֖ ה אִ֣  יְהוָֹ֖
3.   The LORD is a man of war, The LORD is His name. 

ע֥וּ בְיַם  .4 י֖ו טֻבְּ לִֽשָׁ ר שָׁ ם וּמִבְחַ֥ ֑ ה בַיָּ ה וְחֵיל֖וֹ יָרָ֣ רְעֹ֛ ת פַּ בֹ֥  סֽוּף: -מַרְכְּ
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4.   Pharaoh's chariots and his host hath He cast into the sea, and his 
chosen captains are sunk in the Red Sea. 

מוֹ   .5 ת כְּ רְד֥וּ בִמְצוֹלֹ֖ ֽ מוּ יָ ֑ ת יְכַסְיֻ המֹֹ֖ בֶן: -תְּ  אָֽ
5.   The deeps cover them--they went down into the depths like a stone. 

ב:   .6 ֽ רְעַ֥ץ אוֹיֵ ה תִּ ינְךָ֥ יְהוָֹ֖ חַ יְמִֽ כֹּ֑ י בַּ רִ֖ ה נֶאְדָּ ינְךָ֣ יְהוָֹ֔  יְמִֽ
6.   Thy right hand, O LORD, glorious in power, Thy right hand, O 
LORD, dasheth in pieces the enemy. 

שׁ:   .7 ֽ קַּ מוֹ כַּ אכְלֵ֖ נְךָ֔ יֹֽ ח֙ חֲרֹ֣ לַּ שַׁ יךָ תְּ ס קָמֶ֑ אֽוֹנְךָ֖ תַּֽהֲרֹ֣ ב גְּ  וּבְרֹ֥
7.   And in the greatness of Thine excellency Thou overthrowest them 
that rise up against Thee; Thou sendest forth Thy wrath, it consumeth 
them as stubble. 

ב֥וּ כְמוֹ   .8 יִם נִצְּ עֶרְמוּ מַ֔ יךָ֙ נֶ֣ לֶב-וּבְר֤וּחַ אַפֶּ֨ ת בְּ פְא֥וּ תְהמֹֹ֖ ים קָֽ זְלִ֑ ד נֹֽ ם: -נֵ֖ ֽ  יָ
8.   And with the blast of Thy nostrils the waters were piled up--the 
floods stood upright as a heap; the deeps were congealed in the heart of 
the sea. 

מ֖וֹ   .9 וֹרִישֵׁ י תּֽ יק חַרְבִּ֔ י אָרִ֣ מוֹ נַפְשִׁ֔ מְלָאֵ֣ ל תִּ לָ֑ ק שָׁ ֣ יג אֲחַלֵּ ֖ ִ ף אַשּׂ ב אֶרְדֹּ֥ ֛ אָמַ֥ר אוֹיֵ
י:   יָדִֽ

9.   The enemy said: 'I will pursue, I will overtake, I will divide the spoil; 
my lust shall be satisfied upon them; I will draw my sword, my hand 
shall destroy them.' 

ים:   .10 ירִֽ יִם אַדִּ מַ֖ רֶת בְּ עוֹפֶ֔ ֽ לֲלוּ֙ כַּ ם צָֽ ֑ מוֹ יָ ֣ סָּ פְ֥תָּ בְרֽוּחֲךָ֖ כִּ  נָשַׁ
10.   Thou didst blow with Thy wind, the sea covered them; they sank as 
lead in the mighty waters. 

י  .11 לֶא: -מִֽ ה פֶֽ שֵׂ ת עֹ֥ א תְהִלֹּ֖ דֶשׁ נוֹרָ֥ קֹּ֑ ר בַּ ֣ כָה נֶאְדָּ מֹ֖ ה מִ֥י כָּ אֵלִם֙ יְהוָֹ֔ ֽ כָה בָּ  כָמֹ֤
11.   Who is like unto Thee, O LORD, among the mighty? who is like unto 
Thee, glorious in holiness, fearful in praises, doing wonders? 

רֶץ:   .12 מוֹ אָֽ בְלָעֵ֖ ינְךָ֔ תִּ יתָ֙ יְמִ֣  נָטִ֨
12.   Thou stretchedst out Thy right hand--the earth swallowed them. 

ךָ֖ עַם  .13 יתָ בְחַסְדְּ אָלְ֑תָּ נֵהַ֥ -נָחִ֥ ךָ֖ אֶלז֣וּ גָּ ֽךָ: -לְתָּ בְעָזְּ  נְוֵ֥ה קָדְשֶׁ
13.   Thou in Thy love hast led the people that Thou hast redeemed; 
Thou hast guided them in Thy strength to Thy holy habitation. 

ת:   .14 שֶׁ לָֽ בֵי֖ פְּ שְׁ ז יֹֽ יל אָחַ֔ ז֑וּן חִ֣ ֖ים יִרְגָּ מְֽע֥וּ עַמִּ  שָׁ
14.   The peoples have heard, they tremble; pangs have taken hold on the 
inhabitants of Philistia. 

עַן:   .15 בֵי֥ כְנָֽ שְׁ ל יֹֽ גוּ כֹּ֖ עַד נָמֹ֕ מוֹ רָ֑ ֖ אחֲזֵ ב יֹֽ י מוֹאָ֔ י אֱד֔וֹם אֵילֵ֣ ז נִבְהֲלוּ֙ אַלּוּפֵ֣  אָ֤
15.   Then were the chiefs of Edom affrighted; the mighty men of Moab, 
trembling taketh hold upon them; all the inhabitants of Canaan are 
melted away. 

אָבֶ֑ן עַד  .16 מ֣וּ כָּ ל זְרֽוֹעֲךָ֖ יִדְּ גְדֹ֥ חַד בִּ תָה֙ וָפַ֔ ם אֵימָ֨ ל עֲלֵיהֶ֤ פֹּ֨ ה -תִּ ךָ֙ יְהוָֹ֔ ר עַמְּ עֲבֹ֤ ֽ יַ
ד ר עַם-עַֽ עֲבֹ֖ ֽ יתָ: -יַ  ז֥וּ קָנִֽ
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16.   Terror and dread falleth upon them; by the greatness of Thine arm 
they are as still as a stone; till Thy people pass over, O LORD, till the 
people pass over that Thou hast gotten. 

ךָ֛    .17 בְתְּ תְךָ֔ מָכ֧וֹן לְשִׁ חֲלָֽ ר נַֽ הַ֣ מוֹ֙ בְּ עֵ֨ מוֹ וְתִטָּ בִאֵ֗ וֹנְנ֥וּ  תְּ י כּֽ שׁ אֲדנָֹ֖ דָ֕ ה מִקְּ לְתָּ יְהוָֹ֑ עַ֖ פָּ
יךָ:   יָדֶֽ

17.   Thou bringest them in, and plantest them in the mountain of Thine 
inheritance, the place, O LORD, which Thou hast made for Thee to dwell 
in, the sanctuary, O Lord, which Thy hands have established. 

ד:   .18 ם וָעֶֽ ךְ לְעלָֹ֥ ה | יִמְלֹ֖  יְהוָֹ֥
18.   The LORD shall reign for ever and ever. 

ה עֲלֵהֶם֖ אֶת  .19 ב יְהוָֹ֛ שֶׁ ֧ ם וַיָּ יָּ֔ יו֙ בַּ רָשָׁ וֹ וּבְפָֽ רִכְבּ֤ ה בְּ רְעֹ֜ י בָא֩ ס֨וּס פַּ ֣ ם -כִּ ֑ י הַיָּ מֵ֣
לְכ֥וּ בַיַּ  ל הָֽ רָאֵ֛ י יִשְׂ ם: (פ) וּבְנֵ֧ ֽ ת֥וֹךְ הַיָּ ה֖ בְּ שָׁ  בָּ

19.   For the horses of Pharaoh went in with his chariots and with his 
horsemen into the sea, and YHVH brought back the waters of the sea 
upon them; but the children of Israel walked on dry land in the midst of 
the sea. 

ן אֶת  .20 הֲרֹ֛ ה אֲח֧וֹת אַֽ בִיאָ֜ ם הַנְּ ח֩ מִרְיָ֨ קַּ אןָ◌ כָל-וַתִּ צֶ֤ הּ וַתֵּ יָדָ֑ ף בְּ ים֙ -הַתֹּ֖ שִׁ הַנָּ
ת:  ים וּבִמְחלֹֹֽ ֖ תֻפִּ יהָ בְּ חֲרֶ֔  אַֽ

20.   And Miriam the prophetess, the sister of Aaron, took a timbrel in 
her hand; and all the women went out after her with timbrels and with 
dances. 

י  .21 ֽ ה֙ כִּ יהוָֹ ֤ירוּ לַֽ ם שִׁ ֑ ם:  -וַתַּעַ֥ן לָהֶם֖ מִרְיָ ֽ כְב֖וֹ רָמָ֥ה בַיָּ ה ס֥וּס וְרֹֽ אָ֔ ה גָּ גָאֹ֣
          (ס)

21.   And Miriam sang unto them: Sing ye to YHVH, for He is highly 
exalted: the horse and his rider hath He thrown into the sea. 

֤ה אֶת  .22 ע משֶֹׁ סַּ֨ ם-וַיַּ רָאֵל֙ מִיַּ צְא֖וּ אֶל -יִשְׂ ֽ ר- ס֔וּף וַיֵּ ת-מִדְבַּ שֶׁ לֹֽ לְכ֧וּ שְׁ ֽ וּר וַיֵּ - שׁ֑
ר֖ וְלאֹיָ  דְבָּ מִּ ים בַּ יִם: -מִ֛  מָ֥צְאוּ מָֽ

22.   And Moses led Israel onward from the Red Sea, and they went out 
into the wilderness of Shur; and they went three days in the wilderness, 
and found no water. 

ים הֵם֑ עַל  .23 י֥ מָרִ֖ ה כִּ רָ֔ יִם֙ מִמָּ ת מַ֨ תֹּ֥ כְל֗וּ לִשְׁ ֽ א יָ תָה וְלֹ֣ אוּ מָרָ֔ בֹ֣ רָא -וַיָּ ן֥ קָֽ -כֵּ
ה: שְׁ  הּ מָרָֽ  מָ֖

23.   And when they came to Marah, they could not drink of the waters 
of Marah, for they were bitter. Therefore the name of it was called 
Marah. 

ם עַל  .24 נוּ הָעָ֛ לֹּ֧ ר מַה-וַיִּ אמֹ֖ ה֥ לֵּ תֶּֽה: -משֶֹׁ שְׁ  נִּ
24.   And the people murmured against Moses, saying: 'What shall we 
drink?' 

ק אֶל  .25 צְעַ֣ לֵךְ֙ אֶל-וַיִּ שְׁ ץ וַיַּ ה֙ עֵ֔ הוּ יְהוָֹ ה וַיּוֹרֵ֤ ק֖וּ הַמָּ֑ - יְהוָֹ֗ מְתְּ יִּ יִם וַֽ ם֥ הַמַּ֔ ֣ם שָׂ יִם שָׁ
הוּ:  ֽ ם֥ נִסָּ ט וְשָׁ ֖ פָּ ק וּמִשְׁ  ל֛וֹ חֹ֥
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25.   And he cried unto YHVH; and YHVH showed him a tree, and he cast 
it into the waters, and the waters were made sweet. There He made for 
them a statute and an ordinance, and there He proved them; 

אמֶר֩ אִם  .26 ֙ -וַיֹּ֩ אֲזַנְתָּ ה וְהַֽ עֵינָיו֙ תַּֽעֲשֶׂ֔ ֤ר בְּ שָׁ יךָ וְהַיָּ ה אֱלהֶֹ֗ ע לְק֣וֹל | יְהוָֹ֣ מַ֜ שְׁ מ֨וֹעַ תִּ שָׁ
ל ֽמַרְתָּ֖ כָּ יו וְשָׁ ל-לְמִצְוֹתָ֔ יו כָּ ֑ ר-חֻקָּ ה אֲשֶׁ חֲלָ֞ ֽ מַּ א- הַֽ יִם֙ לֹֽ י בְמִצְרַ֨ ֤מְתִּ ֣ים -שַׂ אָשִׂ

י אֲ  ֛ יךָ כִּ ךָ: (ס)עָלֶ֔ פְאֶֽ ה רֹֽ י יְהוָֹ֖           נִ֥
26.   and He said: 'If thou wilt diligently hearken to the voice of YHVH 
your God, and wilt do that which is right in His eyes, and wilt give ear to 
His commandments, and keep all His statutes, I will put none of the 
diseases upon thee, which I have put upon the Egyptians; for I am 
YHVH that healeth thee.' 

 

 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
חֲנוּ   .27 ֽ ים וַיַּ מָרִ֑ ים תְּ בְעִ֣ יִם וְשִׁ ת מַ֖ ה עֵינֹ֥ רֵ֛ תֵּי֥ם עֶשְׂ ם שְׁ מָה וְשָׁ֗ אוּ אֵילִ֔ בֹ֣ ם֖ -וַיָּ שָׁ
יִם: -עַל ֽ  הַמָּ

27.   And they came to Elim, where were twelve springs of water, and 
three score and ten palm-trees; and they encamped there by the waters. 

Chapter: 16 

ל  .1 אוּ כָּ בֹ֜ ם וַיָּ אֵילִ֔ סְעוּ֙ מֵֽ י-וַיִּ נֵֽ ת בְּ רָאֵל֙ אֶל -עֲדַ֤ ר-יִשְׂ ין-מִדְבַּ ר֥ בֵּ ין אֲשֶׁ ם - סִ֔ אֵילִ֖
ר֥ יוֹם֙ לַ  ה עָשָׂ ָ֨ חֲמִשּׁ ֽ י בַּ ין סִינָ֑ יִם: וּבֵ֣ י לְצֵאתָם֖ מֵאֶרֶ֥ץ מִצְרָֽ נִ֔ ֵ דֶשׁ הַשּׁ  חֹ֣

1.   And they took their journey from Elim, and all the congregation of 
the children of Israel came unto the wilderness of Sin, which is between 
Elim and Sinai, on the fifteenth day of the second month after their 
departing out of the land of Egypt. 

ל  .2 וֹנוּ כָּ לּ֜ י-(וילינו) וַיִּ נֵֽ ת בְּ ל עַל-עֲדַ֧ רָאֵ֛ ל-יִשְׂ ה֥ וְעַֽ ר: -משֶֹׁ ֽ דְבָּ מִּ ן בַּ הֲרֹ֖  אַֽ
2.   And the whole congregation of the children of Israel murmured 
against Moses and against Aaron in the wilderness; 

י  .3 ל מִֽ רָאֵ֗ י יִשְׂ נֵ֣ ם בְּ אמְר֨וּ אֲלֵהֶ֜ ן מוּתֵ֤נוּ בְיַד -וַיֹּֽ נוּ֙  - יִתֵּ֨ בְתֵּ֨ שִׁ יִם בְּ רֶץ מִצְרַ֔ אֶ֣ ה֙ בְּ יְהוָֹ
י-עַל בַע כִּ חֶם לָשׂ֑ נוּ לֶ֖ אָכְלֵ֥ ר בְּ שָׂ֔ יר הַבָּ נוּ֙ אֶל-סִ֣ ה -הֽוֹצֵאתֶ֤ם אתָֹ֨ ר הַזֶּ֔ ֣ דְבָּ הַמִּ

ית אֶת ב: (ס)-לכָּ - לְהָמִ֛ רָעָֽ ֽ ה בָּ ֖ הָל֥ הַזֶּ           הַקָּ
3.   and the children of Israel said unto them: 'Would that we had died 
by the hand of YHVH in the land of Egypt, when we sat by the flesh-
pots, when we did eat bread to the full; for ye have brought us forth into 
this wilderness, to kill this whole assembly with hunger.' 

ה֙ אֶל  .4 אמֶר יְהוָֹ חֶם מִן-וַיֹּ֤ ם לֶ֖ יר לָכֶ֛ י מַמְטִ֥ נְנִ֨ ה הִֽ קְטוּ֙  -משֶֹׁ֔ ם וְלָֽ א הָעָ֤ יִם וְיָצָ֨ מָ֑ ָ הַשּׁ
בַר תֽוֹרָתִי֖ אִם-דְּ ךְ בְּ נּוּ הֲיֵלֵ֥ ֛ עַן אֲנַסֶּ יוֹמ֔וֹ לְמַ֧ א: - י֣וֹם בְּ  לֹֽ
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4.   Then said YHVH unto Moses: 'Behold, I will cause to rain bread from 
heaven for you; and the people shall go out and gather a day's portion 
every day, that I may prove them, whether they will walk in My law, or 
not. 

ר  .5 ת אֲשֶׁ י וְהֵכִי֖נוּ אֵ֣ ִ֔ שּׁ ִ וֹם הַשּׁ יּ֣ ה עַ֥ל אֲשֶׁ -וְהָיָה֙ בַּ נֶ֔ ה מִשְׁ ֣ יִלְקְט֖וּ י֥וֹם | -ריָבִי֑אוּ וְהָיָ
 יֽוֹם: 

5.   And it shall come to pass on the sixth day that they shall prepare 
that which they bring in, and it shall be twice as much as they gather 
daily.' 

ל  .6 ן אֶֽ הֲרֹ֔ ה֙ וְאַֽ אמֶר משֶֹׁ ל-וַיֹּ֤ יא -כָּ ה הוֹצִ֥ י יְהוָֹ֛ ֧ ם כִּ ידַעְתֶּ֕ רֶב וִֽ רָאֵל֑ עֶ֕ י יִשְׂ נֵ֖ בְּ
יִם:   אֶתְכֶם֖ מֵאֶרֶ֥ץ מִצְרָֽ

6.   And Moses and Aaron said unto all the children of Israel: 'At even, 
then ye shall know that YHVH hath brought you out from the land of 
Egypt; 

קֶר וּרְאִיתֶם֙ אֶת  .7 מְע֥וֹ אֶת-וּבֹ֗ שָׁ ה בְּ ב֣וֹד יְהוָֹ֔ תֵיכֶם֖ עַל- כְּ לֻנֹּֽ ה -תְּ חְנוּ מָ֔ ה וְנַ֣ יְהוָֹ֑
ינוּ:  ינוּ עָלֵֽ ֖ י֥ (תלונו) תַלִּ  כִּ

7.   and in the morning, then ye shall see the glory of YHVH; for that He 
hath heard your murmurings against YHVH; and what are we, that ye 
murmur against us?' 

עַ    .8 בֹּ֔ קֶר֙ לִשְׂ בֹּ֨ חֶם בַּ ל וְלֶ֤ אֱכֹ֗ ֣ר לֶֽ שָׂ רֶב בָּ עֶ֜ ם בָּ ה֩ לָכֶ֨ תתֵ֣ יְהוָֹ ה בְּ אמֶר משֶֹׁ֗ וַיֹּ֣
ה֙ אֶת עַ יְהוָֹ מֹ֤ שְׁ ר- בִּ ם אֲשֶׁ תֵיכֶ֔ לֻנֹּ֣ ינִ֖ -תְּ אאַתֶּם֥ מַלִּ ה לֹֽ חְנוּ מָ֔ יו וְנַ֣ ינוּ -ם עָלָ֑ עָלֵ֥
י֥ עַל תֵיכֶם֖ כִּ ה: -תְלֻנֹּֽ  יְהוָֹֽ

8.   And Moses said: 'This shall be, when YHVH shall give you in the 
evening flesh to eat, and in the morning bread to the full; for that YHVH 
heareth your murmurings which ye murmur against Him; and what are 
we? your murmurings are not against us, but against YHVH.' 

ל  .9 ה֙ אֶֽ אמֶר משֶֹׁ ל-וַיֹּ֤ ר אֶֽ ן אֱמֹ֗ הֲרֹ֔ ל-אַֽ י  -כָּ ֣ ה כִּ י יְהוָֹ֑ ל קִרְב֖וּ לִפְנֵ֣ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ עֲדַת֙ בְּ
ם:  תֵיכֶֽ לֻנֹּֽ ע אֵת֖ תְּ מַ֔  שָׁ

9.   And Moses said unto Aaron: 'Say unto all the congregation of the 
children of Israel: Come near before YHVH; for He hath heard your 
murmurings.' 

הֲרןֹ֙ אֶל  .10 ר אַֽ ֤ דַבֵּ י כְּ ל-וַיְהִ֗ י-כָּ נֵֽ ת בְּ פְנ֖וּ אֶל-עֲדַ֣ ל וַיִּ רָאֵ֔ ב֣וֹד  -יִשְׂ ה֙ כְּ ר֑ וְהִנֵּ דְבָּ הַמִּ
ן: (פ)  יְהוָֹ֔  עָנָֽ ֽ  ה נִרְאָה֖ בֶּ

10.   And it came to pass, as Aaron spoke unto the whole congregation of 
the children of Israel, that they looked toward the wilderness, and, 
behold, the glory of YHVH appeared in the cloud. 

 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
ה אֶל   .11 ר֥ יְהוָֹ֖ ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
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11.   And YHVH spoke unto Moses, saying: 
י אֶת  .12 עְתִּ מַ֗ אכְל֣וּ  - שָׁ יִם֙ תֹּֽ עַרְבַּ֨ ין הָֽ ֤ ר בֵּ ם לֵאמֹ֗ ר אֲלֵהֶ֜ בֵּ֨ רָאֵל֒ דַּ י יִשְׂ נֵ֣ לוּנּתֹ֘ בְּ תְּ

עוּ  בְּ שְׂ קֶר תִּ ר וּבַבֹּ֖ ם כִּ֛ -בָשָׂ֔ ידַעְתֶּ֕ חֶם וִֽ ם: לָ֑ הֵיכֶֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֖  י אֲנִ֥
12.   'I have heard the murmurings of the children of Israel. Speak unto 
them, saying: At dusk ye shall eat flesh, and in the morning ye shall be 
filled with bread; and ye shall know that I am YHVH your God.' 

כַס֖ אֶתוַיְהִ֣   .13 ו וַתְּ לָ֔ ְ רֶב וַתַּ֣עַל הַשּׂ ל -י בָעֶ֔ ת הַטָּ֔ כְבַ֣ יְתָה֙ שִׁ קֶר הָֽ ה וּבַבֹּ֗ חֲנֶ֑ ֽ מַּ הַֽ
ה:  חֲנֶֽ ֽ מַּ  סָבִי֖ב לַֽ

13.   And it came to pass at even, that the quails came up, and covered 
the camp; and in the morning there was a layer of dew round about the 
camp. 

ל וְהִנֵּ֞ה עַל  .14 ֑ ת הַטָּ כְבַ֣ ר עַל-וַתַּעַ֖ל שִׁ פֹ֖ כְּ ק כַּ ֥ ס דַּ ק מְחֻסְפָּ֔ ֣ ר֙ דַּ דְבָּ י הַמִּ נֵ֤ -פְּ
רֶץ: הָ   אָֽ

14.   And when the layer of dew was gone up, behold upon the face of the 
wilderness a fine, scale-like thing, fine as the hoar-frost on the ground. 

י  .15 רְא֣וּ בְנֵֽ ישׁ אֶל-וַיִּ אמְר֜וּ אִ֤ ל וַיֹּ֨ רָאֵ֗ דְע֖וּ מַה-יִשְׂ ֽ א יָ י לֹ֥ ֛ ן ה֔וּא כִּ ה֑וּא -אָחִיו֙ מָ֣
ה:  ה לָכֶם֖ לְאָכְלָֽ ר נָתַ֧ן יְהוָֹ֛ חֶם אֲשֶׁ֨ ם ה֣וּא הַלֶּ֔ ה֙ אֲלֵהֶ֔ אמֶר משֶֹׁ  וַיֹּ֤

15.   And when the children of Israel saw it, they said one to another: 
'What is it?' --for they knew not what it was. And Moses said unto them: 
'It is the bread which YHVH hath given you to eat. 

י אָכְל֑וֹ   .16 נּוּ אִי֖שׁ לְפִ֣ ה לִקְט֣וּ מִמֶּ֔ ה יְהוָֹ֔ ֣ ֣ר צִוָּ בָר֙ אֲשֶׁ ה הַדָּ ֤ ר֙ זֶ לֶת מִסְפַּ לְגֹּ֗ מֶר לַגֻּ  עֹ֣
חוּ:  ֽ קָּ הֳל֖וֹ תִּ אָֽ ר֥ בְּ אֲשֶׁ ישׁ לַֽ ם אִ֛ תֵיכֶ֔  נַפְשֹׁ֣

16.   This is the thing which YHVH hath commanded: Gather ye of it 
every man according to his eating; an omer a head, according to the 
number of your persons, shall ye take it, every man for them that are in 
his tent.' 

עֲשׂוּ   .17 ֽ רָאֵל֑ -וַיַּ י יִשְׂ נֵ֣ יט: כֵן֖ בְּ מְעִֽ ה֖ וְהַמַּ רְבֶּ לְקְט֔וּ הַמַּ יִּ  וַֽ
17.   And the children of Israel did so, and gathered some more, some 
less. 

י  .18 יר אִי֥שׁ לְפִֽ א הֶחְסִ֑ יט לֹ֣ מְעִ֖ ה וְהַמַּ רְבֶּ֔ יף֙ הַמַּ א הֶעְדִּ מֶר וְלֹ֤ דּוּ בָעֹ֔ מֹ֣ אָכְל֖וֹ  -וַיָּ
טוּ:   לָקָֽ

18.   And when they did mete it with an omer, he that gathered much 
had nothing over, and he that gathered little had no lack; they gathered 
every man according to his eating. 

ישׁ אַל  .19 ה֖ אֲלֵהֶם֑ אִ֕ אמֶר משֶֹׁ נּוּ עַד -וַיֹּ֥ ֖ קֶר: -יוֹתֵר֥ מִמֶּ  בֹּֽ
19.   And Moses said unto them: 'Let no man leave of it till the morning.' 

ֽמְע֣וּ אֶל-וְלאֹ  .20 נּוּ֙ עַד-שָׁ ֤ים מִמֶּ֨ רוּ אֲנָשִׁ ה וַיּוֹתִ֨ בְאַשׁ֑  -משֶֹׁ֗ ים וַיִּ וֹלָעִ֖ רֻם תּֽ ֥ קֶר וַיָּ בֹּ֔
הֽ:  ף עֲלֵהֶם֖ משֶֹׁ קְצֹ֥  וַיִּ

20.   Notwithstanding they hearkened not unto Moses; but some of them 
left of it until the morning, and it bred worms, and rotted; and Moses 
was wroth with them. 
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ס:   .21 מֶשׁ וְנָמָֽ ֶ֖ י אָכְל֑וֹ וְחַ֥ם הַשּׁ פִ֣ קֶר אִי֖שׁ כְּ בֹּ֔ קֶר בַּ בֹּ֣ לְקְט֤וּ אתֹוֹ֙ בַּ  וַיִּ
21.   And they gathered it morning by morning, every man according to 
his eating; and as the sun waxed hot, it melted. 

ל   .22 אוּ֙ כָּ בֹ֨ ד וַיָּ אֶחָ֑ מֶר לָֽ י הָעֹ֖ נֵ֥ ה שְׁ נֶ֔ חֶם֙ מִשְׁ קְט֥וּ לֶ֨ י לָֽ ֗ ִ שּׁ ִ וֹם הַשּׁ יּ֣ י | בַּ י -וַיְהִ֣ יאֵ֣ נְשִׂ
הֽ:  ידוּ לְמשֶֹׁ ֖ גִּ ה וַיַּ עֵדָ֔  הָֽ

22.   And it came to pass that on the sixth day they gathered twice as 
much bread, two omers for each one; and all the rulers of the 
congregation came and told Moses. 

ת  .23 בַּ ת֧וֹן שַׁ בָּ ה שַׁ ר יְהוָֹ֔ ֣ בֶּ ֣ר דִּ ם ה֚וּא אֲשֶׁ אמֶר אֲלֵהֶ֗ יהוָֹ֖ - וַיֹּ֣ דֶשׁ לַֽ ת  קֹ֛ ר אֵ֣ ה מָחָ֑
ר ֽר-אֲשֶׁ ת אֲשֶׁ ל-תֹּאפ֞וּ אֵפ֗וּ וְאֵ֤ לוּ וְאֵת֙ כָּ ֵ֔ שּׁ לוּ֙ בַּ ְ בַשּׁ ם  -תְּ יחוּ לָכֶ֛ ֧ ף הַנִּ עדֵֹ֔ הָ֣

מֶ֖רֶת עַד קֶר: -לְמִשְׁ  הַבֹּֽ
23.   And he said unto them: 'This is that which YHVH hath spoken: To-
morrow is a solemn rest, a holy sabbath unto YHVH. Bake that which ye 
will bake, and seethe that which ye will seethe; and all that remaineth 
over lay up for you to be kept until the morning.' 

יחוּ אתֹוֹ֙ עַד  .24 ֤ נִּ ֖ה לאֹ-וַיַּ ישׁ וְרִמָּ א הִבְאִ֔ ה֑ וְלֹ֣ ה משֶֹׁ ר֖ צִוָּ֣ אֲשֶׁ ֽ קֶר כַּ וֹ: -הַבֹּ֔  הָיְ֥תָה בּֽ
24.   And they laid it up till the morning, as Moses bade; and it did not 
rot, neither was there any worm therein. 

י  .25 ֽ וֹם כִּ הוּ הַיּ֔ ה֙ אִכְלֻ֣ אמֶר משֶֹׁ א תִמְצָאֻה֖וּ  -וַיֹּ֤ וֹם לֹ֥ ה הַיּ֕ יהוָֹ֑ וֹם לַֽ ת֥ הַיּ֖ בָּ שַׁ
ה:  דֶֽ ָ שּׂ  בַּ

25.   And Moses said: 'Eat that to-day; for to-day is a sabbath unto 
YHVH; to-day ye shall not find it in the field. 

הְיֶה  .26 ֽ א יִ ת֖ לֹ֥ בָּ י שַׁ בִיעִ֛ ְ וֹם הַשּׁ הוּ וּבַיּ֧ לְקְטֻ֑ ת יָמִ֖ים תִּ שֶׁ֥ וֹ: -שֵׁ  בּֽ
26.   Six days ye shall gather it; but on the seventh day is the sabbath, 
in it there shall be none.' 

צְא֥וּ מִן  .27 ֽ י יָ בִיעִ֔ ְ וֹם הַשּׁ יּ֣ יְהִי֙ בַּ אוּ: (ס)-וַֽ א מָצָֽ ט וְלֹ֖ ם לִלְקֹ֑           הָעָ֖
27.   And it came to pass on the seventh day, that there went out some of 
the people to gather, and they found none. 

ה אֶל  .28 אמֶר יְהוָֹ֖ ה֑ עַד-וַיֹּ֥ ר מִצְוֹתַי֖ וְתֽוֹרתָֹֽי: -משֶֹׁ מֹ֥ ם לִשְׁ אַנְתֶּ֔ נָה֙ מֵֽ  אָ֨
28.   And YHVH said unto Moses: 'How long refuse ye to keep My 
commandments and My laws? 

י  .29 ֽ ת֒ -רְא֗וּ כִּ בָּ ַ ם הַשּׁ ה֘ נָתַ֣ן לָכֶ֣ חֶם - עַליְהוָֹ י לֶ֣ ֖ ִ שּׁ ִ וֹם הַשּׁ יּ֥ ם בַּ ן ה֣וּא נתֵֹן֥ לָכֶ֛ כֵּ֠
יו אַל חְתָּ֗ ישׁ תַּ ב֣וּ | אִ֣ יִם שְׁ י: -יוֹמָ֑ בִיעִֽ ְ וֹם הַשּׁ יּ֥ קמֹ֖וֹ בַּ ישׁ מִמְּ צֵא אִ֛ ֥  יֵ

29.   See that YHVH hath given you the sabbath; therefore He giveth you 
on the sixth day the bread of two days; abide ye every man in his place, 
let no man go out of his place on the seventh clay.' 

י:   .30 בִעִֽ ְ וֹם הַשּׁ יּ֥ ם בַּ ת֥וּ הָעָ֖ בְּ  וַיִשְׁ
30.   So the people rested on the seventh day. 

קְרְא֧וּ בֵית  .31 ל אֶת-וַיִּ רָאֵ֛ יחִ֥ת -יִשְׂ צַפִּ ן וְטַעְמ֖וֹ כְּ ד֙ לָבָ֔ רַע גַּ ֤ זֶ ן וְה֗וּא כְּ מ֖וֹ מָ֑ שְׁ
שׁ:  דְבָֽ  בִּ
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31.   And the house of Israel called the name thereof Manna; and it was 
like coriander seed, white; and the taste of it was like wafers made with 
honey. 

מֶ֖רֶת   .32 נּוּ לְמִשְׁ מֶר֙ מִמֶּ֔ א הָעֹ֨ ה מְלֹ֤ ה יְהוָֹ֔ ֣ ֣ר צִוָּ בָר֙ אֲשֶׁ ה הַדָּ ֤ ה זֶ אמֶר משֶֹׁ֗ וַיֹּ֣
עַן | יִרְא֣וּ אֶת תֵיכֶם֑ לְמַ֣ הֽוֹצִיאִי֥ -לְדרֹֹֽ ר בְּ דְבָּ֔ מִּ י אֶתְכֶם֙ בַּ לְתִּ אֱכַ֤ ר הֶֽ חֶם אֲשֶׁ֨ הַלֶּ֗

 יִם: אֶתְכֶם֖ מֵאֶרֶ֥ץ מִצְרָֽ 
32.   And Moses said: 'This is the thing which YHVH hath commanded: 
Let an omerful of it be kept throughout your generations; that they may 
see the bread wherewith I fed you in the wilderness, when I brought you 
forth from the land of Egypt.' 

לוַ   .33 ה אֶֽ אמֶר משֶֹׁ֜ ת וְתֶן-יֹּ֨ נֶת אַחַ֔ ח צִנְצֶ֣ ן קַ֚ הֲרֹ֗ א-אַֽ ה מְלֹֽ מָּ֥ ח -שָׁ ֤ ן וְהַנַּ מֶר מָ֑ הָעֹ֖
ם:  תֵיכֶֽ מֶ֖רֶת לְדרֹֹֽ ה לְמִשְׁ י יְהוָֹ֔  אתֹוֹ֙ לִפְנֵ֣

33.   And Moses said unto Aaron: 'Take a jar, and put an omerful of 
manna therein, and lay it up before YHVH, to be kept throughout your 
generations.' 

ה אֶל  .34 ֥ה יְהוָֹ֖ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ רֶת: -כַּ מָֽ ת לְמִשְׁ עֵדֻ֖ י הָֽ ן לִפְנֵ֥ הֲרֹ֛ הוּ אַֽ יחֵ֧ נִּ ה֑ וַיַּ  משֶֹׁ
34.   As YHVH commanded Moses, so Aaron laid it up before the 
Testimony, to be kept. 

כְל֤וּ אֶתוּבְ   .35 ל אָֽ רָאֵ֗ י יִשְׂ ה עַד-נֵ֣ נָ֔ ים שָׁ עִ֣ ן֙ אַרְבָּ בֶ֑ת  -בּאָֹם֖ אֶל-הַמָּ רֶץ נוֹשָׁ אֶ֣
כְל֔וּ עַד-אֶת ן֙ אָֽ ם אֶל- הַמָּ עַן: -בּאָֹ֕ נָֽ ה אֶרֶ֥ץ כְּ  קְצֵ֖

35.   And the children of Israel did eat the manna forty years, until they 
came to a land inhabited; they did eat the manna, until they came unto 
the borders of the land of Canaan. 

ה הֽוּא: (פ)    .36 אֵיפָ֖ ית הָֽ רִ֥ מֶר עֲשִׂ  וְהָעֹ֕
36.   Now an omer is the tenth part of an ephah. 

 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
Chapter: 17 

ל  .1 סְע֠וּ כָּ יִּ י-וַ֠ נֵֽ ת בְּ ר-עֲדַ֨ דְבַּ ל מִמִּ רָאֵ֧ ין לְמַסְעֵיהֶם֖ עַל-יִשְׂ חֲנוּ֙ -סִ֛ ֽ ה וַיַּ י יְהוָֹ֑ ֣ פִּ
ם:  ת הָעָֽ תֹּ֥ יִם לִשְׁ ים וְאֵי֥ן מַ֖ רְפִידִ֔  בִּ

1.   And all the congregation of the children of Israel journeyed from the 
wilderness of Sin, by their stages, according to the commandment of 
YHVH, and encamped in Rephidim; and there was no water for the 
people to drink. 

רֶב הָעָם֙ עִם  .2 ֤ נוּ -וַיָּ אמְר֔וּ תְּ ה וַיֹּ֣ ה מַה-משֶֹׁ֔ אמֶר לָהֶם֙ משֶֹׁ֔ תֶּה֑ וַיֹּ֤ יִם וְנִשְׁ נוּ מַ֖ -לָ֥
דִ֔ תְּ  וּן אֶת-י מַהרִיבוּן֙ עִמָּ נַסּ֖ ה: -תְּ  יְהוָֹֽ
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2.   Wherefore the people strove with Moses, and said: 'Give us water 
that we may drink.' And Moses said unto them: 'Why strive ye with me? 
wherefore do ye try YHVH?' 

לֶן הָעָ֖   .3 ֥ יִם וַיָּ ֤ם הָעָם֙ לַמַּ֔ א שָׁ צְמָ֨ עֱלִיתָ֣נוּ -ם עַלוַיִּ ה֙ הֶֽ ה זֶּ מָּ אמֶר לָ֤ ה֑ וַיֹּ֗ משֶֹׁ
יִם לְהָמִ֥ית אתִֹ֛י וְאֶת צְרַ֔ י וְאֶת-מִמִּ נַ֥ א: -בָּ מָֽ צָּ י בַּ  מִקְנַ֖

3.   And the people thirsted there for water; and the people murmured 
against Moses, and said: 'Wherefore hast thou brought us up out of 
Egypt, to kill us and our children and our cattle with thirst?' 

ה֙ אֶל  .4 ק משֶֹׁ צְעַ֤ ה֖-וַיִּ עֱשֶׂ ר מָ֥ה אֶֽ ה לֵאמֹ֔ נִי:  יְהוָֹ֣ ט וּסְקָלֻֽ ה ע֥וֹד מְעַ֖ ֑ ם הַזֶּ  לָעָ֣
4.   And Moses cried unto YHVH, saying: 'What shall I do unto this 
people? they are almost ready to stone me.' 

ה אֶל  .5 אמֶר יְהוָֹ֜ רָאֵל֑ וּ -וַיֹּ֨ י יִשְׂ קְנֵ֣ ךָ֖ מִזִּ ח אִתְּ ם וְקַ֥ י הָעָ֔ ה עֲברֹ֙ לִפְנֵ֣ ר משֶֹׁ֗ ךָ֗ אֲשֶׁ֨ מַטְּ
יתָ בּוֹ֙ אֶת ֤ : -הִכִּ כְתָּ דְךָ֖ וְהָלָֽ ֽ יָ ח בְּ ר קַ֥  הַיְאֹ֔

5.   And YHVH said unto Moses: 'Pass on before the people, and take 
with thee of the elders of Israel; and your rod, wherewith thou smotest 
the river, take in your hand, and go. 

ם | עַל  .6 ָ֥ יךָ שּׁ י עמֵֹד֩ לְפָנֶ֨ תָ֣ה  -הִנְנִ֣ יִם וְשָׁ נּוּ מַ֖ ֛ צְא֥וּ מִמֶּ ֽ וּר וְיָ יתָ בַצּ֗ ֣ חרֵֹב֒ וְהִכִּ הַצּוּר֘ בְּ
ל:  רָאֵֽ י יִשְׂ י זִקְנֵ֥ ה לְעֵינֵ֖ ן֙ משֶֹׁ֔ עַשׂ כֵּ ֤ ם וַיַּ  הָעָ֑

6.   Behold, I will stand before thee there upon the rock in Horeb; and 
thou shalt smite the rock, and there shall come water out of it, that the 
people may drink.' And Moses did so in the sight of the elders of Israel. 

ה וּמְרִיבָה֑ עַל  .7 ֖ ק֔וֹם מַסָּ ֣ם הַמָּ קְרָא֙ שֵׁ ל נַסּתָֹ֤-וַיִּ ל וְעַ֨ רָאֵ֗ י יִשְׂ נֵ֣ יב | בְּ -ם אֶת רִ֣
נ֖וּ אִםיְ  קִרְבֵּ ה בְּ שׁ יְהוָֹ֛ ֧ ר הֲיֵ ה֙ לֵאמֹ֔ יִן: (פ)  -הוָֹ  אָֽ

7.   And the name of the place was called Massah, and Meribah, because 
of the striving of the children of Israel, and because they tried YHVH, 
saying: 'Is YHVH among us, or not?' 

חֶם עִם  .8 ֥ לָּ ק וַיִּ א עֲמָלֵ֑ בֹ֖ ם: -וַיָּ רְפִידִֽ רָאֵל֖ בִּ  יִשְׂ
8.   Then came Amalek, and fought with Israel in Rephidim. 

֤ה אֶל  .9 אמֶר משֶֹׁ חַר-וַיֹּ֨ עַ֙ בְּ י  -יְהוֹשֻׁ֨ נכִֹ֤ ר אָֽ ק מָחָ֗ עֲמָלֵ֑ ֽ ם בַּ חֵ֣ א הִלָּ ים וְצֵ֖ נוּ אֲנָשִׁ֔ לָ֣
ב֙ עַל י: -נִצָּ יָדִֽ אֱלהִֹי֖ם בְּ ה הָֽ ֥ ה וּמַטֵּ בְעָ֔ אשׁ הַגִּ  רֹ֣

9.   And Moses said unto Joshua: 'Choose us out men, and go out, fight 
with Amalek; tomorrow I will stand on the top of the hill with the rod of 
God in my hand.' 

מַר  .10 ֤ר אָֽ אֲשֶׁ ֽ עַ כַּ עַשׂ יְהוֹשֻׁ֗ ֣ ן וְח֔וּר עָל֖וּ -וַיַּ הֲרֹ֣ ה֙ אַֽ ק וּמשֶֹׁ עֲמָלֵ֑ ֽ ם בַּ חֵ֖ ה לְהִלָּ לוֹ֙ משֶֹׁ֔
ה:  בְעָֽ אשׁ הַגִּ  רֹ֥

10.   So Joshua did as Moses had said to him, and fought with Amalek; 
and Moses, Aaron, and Hur went up to the top of the hill. 

ק:   .11 יחַ יָד֖וֹ וְגָבַר֥ עֲמָלֵֽ ר֥ יָנִ֛ אֲשֶׁ רָאֵל֑ וְכַֽ ר יִשְׂ ה֛ יָד֖וֹ וְגָבַ֣ ים משֶֹׁ ר יָרִ֥ אֲשֶׁ֨ ֽ ה כַּ  וְהָיָ֗
11.   And it came to pass, when Moses held up his hand, that Israel 
prevailed; and when he let down his hand, Amalek prevailed. 
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קְחוּ   .12 ים וַיִּ בֵדִ֔ ה֙ כְּ י משֶֹׁ ן וְח֜וּר תָּֽמְכ֣וּ  -וִידֵ֤ הֲרֹ֨ יהָ וְאַֽ ב עָלֶ֑ שֶׁ ֣ י֥מוּ תַחְתָּי֖ו וַיֵּ שִׂ בֶן וַיָּ אֶ֛
ד וַ  ה אֶחָ֔ ֣ ה אֶחָד֙ וּמִזֶּ ֤ יו מִזֶּ ה עַד בְיָדָ֗ יו אֱמוּנָ֖ מֶשׁ: -יְהִי֥ יָדָ֛ ָֽ א הַשּׁ  בֹּ֥

12.   But Moses' hands were heavy; and they took a stone, and put it 
under him, and he sat thereon; and Aaron and Hur stayed up his 
hands, the one on the one side, and the other on the other side; and his 
hands were steady until the going down of the sun. 

֛עַ אֶת   .13 חֲל֧שׁ יְהוֹשֻׁ ֽ ק וְאֶת- וַיַּ וֹ לְפִי-עֲמָלֵ֥ רֶב: (פ)  -עַמּ֖  חָֽ
13.   And Joshua discomfited Amalek and his people with the edge of the 
sword. 

 Aliya: Maftir  

ה אֶל  .14 אמֶר יְהוָֹ֜ ימשֶֹׁ֗ -וַיֹּ֨ ֽ עַ֑ כִּ י יְהוֹשֻׁ אָזְנֵ֣ י֖ם בְּ פֶר וְשִׂ סֵּ֔ רוֹן֙ בַּ את זִכָּ ב זֹ֤ תֹ֨ ה  -ה כְּ מָחֹ֤
יִם: -אֶמְחֶה֙ אֶת מָֽ ָ ק מִתּחַַ֖ת הַשּׁ כֶר עֲמָלֵ֔ ֣  זֵ

14.   And YHVH said unto Moses: 'Write this for a memorial in the book, 
and rehearse it in the ears of Joshua: for I will utterly blot out the 
remembrance of Amalek from under heaven.' 

י:   .15 ֽ ה | נִסִּ מ֖וֹ יְהוָֹ֥ א שְׁ קְרָ֥ חַ֑ וַיִּ ה֖ מִזְבֵּ בֶן משֶֹׁ ֥  וַיִּ
15.   And Moses built an altar, and called the name of it Adonai-nissi. 

י  .16 אמֶר כִּ ר: (פפפ) -יָד֙ עַל-וַיֹּ֗ ר דֹּֽ ק מִדֹּ֖ עֲמָלֵ֑ ֽ ה בַּ יהוָֹ֖ הּ מִלְחָמָ֥ה לַֽ ס יָ֔ ֣  כֵּ
16.   And he said: 'The hand upon the throne of YHVH: YHVH will have 
war with Amalek from generation to generation.' 

- End of Parasha - 
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